
GLOCK TRIGGERS (Pull weight 3lb) - GLOCK GEN 5: 20, 21, 29, 30,
40 and 41

The new Timney Alpha Competition Series is a drop‑in match trigger for Glock
pistols. Designed to combine a 3‑pound (approx. 1,360 g) trigger pull with
Glock’s well‑known reliability, this crisp‑breaking trigger delivers an
exceptionally clean feel with a smooth trigger stroke.

In true Timney tradition, the match trigger is a direct replacement that
requires no additional parts and works with all other factory Glock components
and springs. To ensure long‑term reliability even without maintenance, the
trigger bar and sear are coated with Teflon‑Nickel (NP3), providing extremely
low friction and excellent wear resistance. The trigger shoe is made from
aluminum and features a red anodized safety.

In an independent test, the Alpha Competition Trigger fired 10,000 rounds
without lubrication or cleaning—and without a single malfunction.

Attributes

Name: GLOCK GEN 5: 20, 21, 29, 30, 40 and 41
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: EU2016568
Mfr. No.: Alpha Glock 5-Large-Silver
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 191mm
UPC: 081950755714
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Sicherheitshinweise für GLOCK TRIGGERS (Pull
weight 3lb) GLOCK GEN 5: 20, 21, 29, 30, 40 und
41
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des Timney Alpha Competition Series Triggers für GlockPistolen. Dieser
Trigger ist speziell dafür entwickelt, eine hohe Präzision und Zuverlässigkeit zu bieten. Um deine Sicherheit und
die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung deiner GlockPistole kennst und befolgst.
Verwende den Trigger nur mit den dafür vorgesehenen GlockModellen (GLOCK GEN 5: 20, 21, 29, 30, 40
und 41).
Halte den Trigger und alle damit verbundenen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Berichte unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Trigger nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung bemerkst.
Achte darauf, dass die Waffe immer in einem sicheren Zustand ist, wenn du mit dem Trigger arbeitest.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Triggers und der Waffe auf Abnutzungserscheinungen.
Verwende keine nicht zugelassenen Teile oder Zubehörteile, die die Funktion des Triggers
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne den alten Trigger gemäß der Anleitung des Herstellers.
Setze den Timney Alpha Competition Trigger an der vorgesehenen Stelle ein.
Vergewissere dich, dass der Trigger sicher und fest sitzt.

Nutzung:2.

Trainiere regelmäßig mit dem Trigger, um ein sicheres und effektives Schießen zu gewährleisten.
Achte darauf, dass du stets in einem sicheren Umfeld schießt und die grundlegenden
Sicherheitsregeln befolgst.
Bei Problemen mit dem Trigger während der Nutzung, stoppe sofort und überprüfe die Waffe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge defekte oder nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.



Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Fachhändler, bei
dem du das Produkt erworben hast.

Hinweis: Diese Anleitung steht im Einklang mit der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) und bietet wichtige Informationen zum sicheren Umgang mit deinem Produkt.



Safety Instruction Guide for GLOCK TRIGGERS
(Pull weight 3lb) GLOCK GEN 5: 20, 21, 29, 30, 40
and 41
Introduction
Thank you for choosing the Timney Alpha Competition Series trigger for your Glock pistols. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure safe handling and usage of the product. Please read this
document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms with care and treat them as if they are loaded.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger for signs of wear or damage before use.
Do not attempt to disassemble or modify the trigger in any way.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Do not use the trigger if it has been exposed to moisture or foreign substances.
Avoid using the trigger with ammunition that is not compatible with your Glock model.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
If you experience any malfunctions during use, cease operation immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the factory trigger according to the Glock owner's manual.
Insert the Timney Alpha Competition Trigger into the trigger housing.
Ensure that all components are seated properly and securely.
Reassemble the firearm according to the Glock owner's manual.
Perform a function check to ensure the trigger operates correctly.

Usage:2.

Familiarize yourself with the trigger's operation before use.
Practice dry firing in a safe environment to get accustomed to the trigger pull.
Always maintain proper grip and stance while handling the firearm.
Follow the manufacturer's guidelines for maintenance and care of the trigger.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If the product is damaged or no longer in use, follow local regulations for the disposal of firearm
components.



Do not throw away the trigger in regular household waste. Instead, consult local authorities for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the contact information provided with your
product packaging. Ensure that you have the product details on hand when seeking assistance.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Timney Alpha Competition Series trigger. Thank you for your attention to safety and responsible firearm
handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para GLOCK
TRIGGERS
Introducción
Gracias por elegir el GLOCK TRIGGERS (Peso de tiro 3lb) para los modelos GLOCK GEN 5: 20, 21, 29, 30, 40 y 41.
Este producto está diseñado para ofrecer un rendimiento excepcional y una experiencia de tiro mejorada. Sin
embargo, es importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea utilizado solo por personas que tengan la edad legal y la capacitación
adecuada para manejar armas de fuego.
Mantén el GLOCK TRIGGERS fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Realiza un chequeo regular de tu equipo para asegurarte de que no haya daños visibles.
No uses el producto si presenta signos de daño o desgaste.
Sigue siempre las normas de seguridad aplicables al uso de armas y municiones.
Informa a las autoridades sobre productos inseguros o accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de la instalación, asegúrate de que el arma esté descargada y que no haya municiones en la
proximidad.
Usa gafas de protección y protección auditiva al realizar la instalación o el uso del producto.
No modifiques el GLOCK TRIGGERS de ninguna manera que no esté especificada en este manual.
Realiza pruebas en un entorno seguro y controlado antes de usar el producto en situaciones de tiro real.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Si sientes que el gatillo no funciona correctamente, deja de usar el producto y busca asistencia
profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.1.
Desmontaje: Retira el mecanismo del disparador original siguiendo las instrucciones del fabricante de2.
GLOCK.
Instalación:3.

Coloca el GLOCK TRIGGERS en su lugar en el mecanismo del disparador.
Asegúrate de que esté alineado correctamente y fijado en su lugar.

Reensamblaje: Vuelve a montar el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.4.
Verificación: Realiza una verificación del funcionamiento del gatillo asegurándote de que se accione5.
correctamente.

Uso

Asegúrate de practicar el uso del GLOCK TRIGGERS en un entorno seguro.
Familiarízate con el peso de tiro de 3lb para un rendimiento óptimo.
Realiza un chequeo de seguridad antes de cada uso, asegurándote de que no haya obstrucciones.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el GLOCK TRIGGERS de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos peligrosos.



Consulta a las autoridades locales para obtener información sobre la eliminación segura de componentes
de armas.
No tires el producto en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, instalación o uso, por favor contacta al punto de contacto designado
en la Unión Europea. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para disfrutar de
una experiencia de tiro segura y satisfactoria con tu GLOCK TRIGGERS.



Guide de sécurité pour les GLOCK TRIGGERS
(Poids de traction 3 lb)
Introduction
Merci d'avoir choisi le GLOCK TRIGGERS de Timney. Ce guide de sécurité est conçu pour t'informer sur
l'utilisation sûre de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE. Il est
essentiel de suivre ces instructions pour garantir un usage sûr et efficace.

Lignes directrices générales de sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommages.
Ne modifie pas le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité et la fiabilité.
Range le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne jamais utiliser le GLOCK TRIGGERS si tu es sous l'influence de l'alcool ou de drogues.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler le GLOCK TRIGGERS.
Porte des lunettes de protection lors de l'installation et de l'utilisation pour éviter les blessures oculaires.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions humides ou mouillées, car cela pourrait affecter son
fonctionnement.
Ne pointe jamais l'arme vers une personne ou un animal, même si tu penses qu'elle est déchargée.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation1.

Vérifie que l'arme est déchargée.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation2.

Retire le mécanisme de détente d'origine de l'arme.
Insère le GLOCK TRIGGERS dans le logement prévu.
Assuretoi que le trigger bar et le sear sont correctement alignés.
Remets en place toutes les pièces retirées lors de l'installation.

Utilisation3.

Teste le fonctionnement du GLOCK TRIGGERS dans un environnement sécurisé.
Effectue des vérifications régulières pour t'assurer que le mécanisme fonctionne correctement.
Si tu rencontres des problèmes, cesse d'utiliser le produit immédiatement et consulte un
professionnel.

Instructions d'élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.
Si possible, retourne le produit à un revendeur agréé pour une élimination appropriée.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel ou un
revendeur agréé. Assuretoi de vérifier régulièrement les mises à jour concernant les rappels de produits sur la
plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces lignes directrices, tu peux t'assurer d'utiliser le GLOCK TRIGGERS en toute sécurité et de manière
responsable.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: GLOCK
TRIGGERS (Pull weight 3lb) GLOCK GEN 5: 20, 21,
29, 30, 40 e 41
Introduzione
Benvenuti nella guida alla sicurezza per il prodotto GLOCK TRIGGERS. Questa guida è stata elaborata per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei
prodotti. È importante leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni fornite con il prodotto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il GLOCK TRIGGERS se sei inesperto nell'uso di armi da fuoco.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il grilletto.
Non modificare il grilletto o utilizzare parti non originali.
Segui tutte le normative locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il caricatore e controlla che non ci siano proiettili nella camera.

Installazione del Grilletto:2.

Rimuovi il grilletto originale seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci il nuovo GLOCK TRIGGERS nel vano previsto.
Assicurati che il grilletto sia fissato correttamente e che tutte le parti siano in posizione.

Verifica:3.

Controlla il funzionamento del grilletto premendo delicatamente.
Assicurati che il grilletto si muova liberamente e non ci siano ostacoli.

Uso:4.

Utilizza il grilletto solo in un ambiente sicuro e controllato.
Segui sempre le procedure di sicurezza per l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle parti dell'arma e dei componenti associati.



Non gettare il prodotto nell'ambiente; verifica se ci sono centri di raccolta per materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore di
fiducia o il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto.

Conclusione
Questa guida è stata creata per garantire un uso sicuro e responsabile del GLOCK TRIGGERS. Segui
attentamente tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per proteggere te stesso e gli altri.



GLOCK TRIGGERS Bruksanvisning for sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du har valgt GLOCK TRIGGERS (Pull weight 3lb) GLOCK GEN 5: 20, 21, 29, 30, 40 og 41. Denne
bruksanvisningen gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og vedlikehold av produktet. Vennligst les
nøye gjennom denne guiden for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner og instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk; bruk ikke et skadet produkt.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk verneutstyr: Alltid bruk passende verneutstyr, inkludert øye og hørselsvern, når du håndterer
våpen.
Unngå distraksjoner: Fokuser fullt ut når du bruker produktet for å redusere risikoen for ulykker.
Sjekk våpenet: Før hver bruk, sjekk at våpenet er i god stand og at det ikke er noen runder i kammeret.
Unngå overbelastning: Ikke prøv å bruke produktet med ekstrautstyr eller deler som ikke er godkjent
av produsenten.
Ikke la det være uten tilsyn: La aldri produktet være uten tilsyn når det er i bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og at det ikke er noen runder i kammeret.
Fjern alle eksisterende avtrekkere i henhold til produsentens instruksjoner.

Installasjon av GLOCK TRIGGER:2.

Plasser den nye Timney Alpha Competition Trigger forsiktig på plass.
Sørg for at alle deler sitter riktig og at det ikke er noen løse komponenter.
Når installasjonen er fullført, utfør en funksjonstest for å sikre at avtrekkeren fungerer som den
skal.

Bruk:3.

Hold våpenet i en sikker posisjon og pek alltid i retning av et sikkert mål.
Betjen avtrekkeren forsiktig for å unngå utilsiktet avfyring.
I tilfelle av en feil, stopp bruken umiddelbart og inspiser produktet for eventuelle problemer.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av våpenrelaterte produkter.
Sørg for at alle deler av produktet er avfallssikret før de kastes.
Unngå å kaste produktet i husholdningsavfall; bruk spesialiserte avfallsordninger for farlig avfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av GLOCK TRIGGERS, vennligst kontakt
produsenten eller forhandleren der du kjøpte produktet.

Vi takker for at du har valgt GLOCK TRIGGERS. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse med
produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla GLOCK TRIGGERS
(Waga spustu 3 lb) GLOCK GEN 5: 20, 21, 29, 30,
40 i 41
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup GLOCK TRIGGERS. Ta instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa,
użytkowania i konserwacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie modyfikuj produktu ani nie używaj go w sposób niezgodny z instrukcją.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że broń jest zawsze w bezpiecznym stanie przed rozpoczęciem jakiejkolwiek pracy.
Przed instalacją upewnij się, że broń jest rozładowana.
Podczas instalacji i użytkowania noś odpowiednie ochronne okulary i rękawice.
Unikaj kontaktu z bronią, gdy jesteś zmęczony lub pod wpływem substancji odurzających.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma w niej amunicji.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Demontaż:2.

Rozmontuj broń zgodnie z instrukcją producenta.
Usuń oryginalny spust i elementy, które mają być wymienione.

Montaż:3.

Zainstaluj GLOCK TRIGGERS w miejsce oryginalnego spustu.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.

Testowanie:4.

Po zakończeniu montażu przeprowadź test spustu w bezpiecznym środowisku.
Upewnij się, że spust działa płynnie i nie ma żadnych przeszkód.

Użytkowanie

Używaj GLOCK TRIGGERS zgodnie z instrukcjami producenta.



Regularnie sprawdzaj, czy spust działa prawidłowo i nie ma oznak zużycia.
W przypadku problemów skontaktuj się z odpowiednim serwisem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania GLOCK TRIGGERS, skontaktuj
się z odpowiednim punktem kontaktowym.

Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom oraz sprawdzaj aktualizacje
dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



GLOCK TRIGGERS (Pull weight 3lb) GLOCK GEN 5:
20, 21, 29, 30, 40 and 41 Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa GLOCK TRIGGERS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta
käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen auttavat
varmistamaan, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva Glockpistoolisi mallin kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai rikki.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden lisävarusteita.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen GLOCK TRIGGERS liipaisimen asennusta tai säätämistä.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Harjoittele turvallista käsittelyä ja ampumistekniikoita.
Vältä liipaisimen säätämistä tai käyttöä, kun olet väsyneenä tai häiriintyneenä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että Glockpistooli on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista alkuperäinen liipaisin ja asenna Timney Alpha Competition Trigger seuraavasti:

Aseta liipaisin paikalleen.
Varmista, että liipaisin on kunnolla kiinnitetty.
Tarkista, että kaikki osat liikkuvat sujuvasti.

Käyttö2.

Kun liipaisin on asennettu, testaa sen toimintaa ennen ampumista.
Varmista, että liipaisin toimii oikein ja että se ei takerru.
Harjoittele liipaisimen käyttöä turvallisessa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.



Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuote mukana, kun otat yhteyttä, jotta saat parasta mahdollista apua.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja käytä GLOCK TRIGGERS
liipaisinta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för GLOCK TRIGGERS (Pull
weight 3lb) GLOCK GEN 5: 20, 21, 29, 30, 40 och
41
Introduktion
Tack för att du valt Timney Alpha Competition Series trigger för din GLOCK pistol. Denna produkt är designad för
att förbättra din skytteupplevelse med en lätt och responsiv avtryckare. För att säkerställa säker användning
och långvarig tillfredsställelse är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i säker användning.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten med GLOCK pistoler som anges i produktbeskrivningen.
Kontrollera alltid att pistolen är oladdad innan du installerar avtryckaren.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Undvik att rikta pistolen mot dig själv eller andra när du hanterar den.
Se till att alla säkerhetsfunktioner är i gott skick innan du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att pistolen är oladdad.
Samla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation:2.

Ta bort den gamla avtryckaren enligt tillverkarens instruktioner.
Installera Timney Alpha Competition trigger genom att följa dessa steg:

Placera avtryckaren i avtryckarmekanismen.
Säkra avtryckaren på plats med de medföljande fästskruvarna.
Kontrollera att allt sitter ordentligt och att det inte finns några lösa delar.

Användning:3.

När installationen är klar, kontrollera att avtryckaren fungerar korrekt genom att göra en
funktionstest.
Använd alltid pistolen i en säker miljö och följ gällande lagar och regler för skytte.

Avfallshantering
Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara delar enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material när det är möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du
köpte produkten. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din GLOCK
TRIGGER. Tack för att du valt Timney!



Návod k bezpečnému používání spouště GLOCK
TRIGGERS (Hmotnost tahu 3 lb)
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť GLOCK TRIGGERS, model Timney Alpha Competition Series. Tento produkt
je navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a spolehlivost. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento
návod k bezpečnému používání, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte spoušť pouze v souladu s určeným účelem a podle specifikací výrobce.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací a používáním se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy nesměřujte zbraň na lidi nebo zvířata.
Používejte ochranné brýle a sluchátka během střelby.
Neprovádějte žádné úpravy na spoušti, které nejsou schváleny výrobcem.
Udržujte spoušť a zbraň čisté a suché, aby se zajistila jejich spolehlivost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná na pracovní ploše.

Instalace spouště2.

Odstraňte starou spoušť podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou spoušť GLOCK TRIGGERS podle pokynů v balení.
Zkontrolujte, zda je spoušť správně usazena a zajištěna.

Testování3.

Před prvním použitím proveďte test spouště na prázdné zbrani.
Ujistěte se, že spoušť funguje správně a bezpečně.

Používání4.

Používejte spoušť pouze v souladu s pokyny výrobce.
Vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti při manipulaci se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů a zákonů o odpadech.
Pokud je spoušť poškozená nebo nefunkční, zlikvidujte ji způsobem, který minimalizuje riziko úrazu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu se prosím obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V
případě nebezpečných situací nebo poruch, které by mohly ohrozit bezpečnost, okamžitě informujte příslušné
úřady.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší spouště GLOCK TRIGGERS. Děkujeme,
že dbáte na bezpečnost svou i ostatních.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

